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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 2001

για θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συµβουλίου όσον
αφορά το απλουστευµένο καθεστώς πληρωµών των γεωργών στο πλαίσιο ορισµένων καθεστώτων

στήριξης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1244/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 προ-
βλέπει τη θέσπιση ενός απλουστευµένου καθεστώτος για τις
πληρωµές που πρέπει να πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε
ορισµένα καθεστώτα στήριξης. Προκειµένου να επιτευχθεί ο
στόχος της απλούστευσης που επιδιώκεται από το εν λόγω
καθεστώς, πρέπει να απλουστευθεί ο τρόπος χορήγησης των
σχετικών ενισχύσεων µέσω παρέκκλισης από ορισµένες δια-
τάξεις των κανονισµών που αναφέρονται στο άρθρο, καθώς
και από τους κανονισµούς που έχουν θεσπισθεί για την
εφαρµογή τους, ειδικότερα, όσον αφορά τους όρους επιλε-
ξιµότητας, τις ηµεροµηνίες εφαρµογής και πληρωµών,
καθώς και τις διατάξεις για τον έλεγχο.

(2) Για λόγους απλούστευσης οι γεωργοί πρέπει να λαµβάνουν
κατόπιν αιτήσεως, έντυπο αίτησης που συµπληρώνεται από
την εθνική διοίκηση. Αυτή η ενιαία αίτηση θα πρέπει να
αντικαταστήσει τις υπάρχουσες χωριστές αιτήσεις για τις
σχετικές ενισχύσεις, συνδυάζοντας στρεµµατικές ενισχύσεις
και για τα ζώα. Η αποδοχή της αίτησης θα πρέπει να
εγγυάται την πληρωµή στο γεωργό του καθορισµένου
ποσού, χωρίς οιαδήποτε άλλη αίτηση καθ’ όλη τη διάρκεια
της περιόδου συµµετοχής. Για λόγους σαφήνειας πρέπει να
καθορισθούν οι πληρωµές που θα περιλαµβάνονται στον
υπολογισµό του καθορισµένου ποσού, που χορηγείται στο
πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος και η συναλλαγ-
µατική ισοτιµία που θα εφαρµόζεται στα εν λόγω κράτη
µέλη, τα οποία δεν εφαρµόζουν το ευρώ.

(3) Θα πρέπει να θεσπισθούν ειδικοί κανόνες προκειµένου να
καταστούν οι διαδικασίες ελέγχου όσο το δυνατό απλούστε-
ρες, χωρίς να αυξηθεί ο κίνδυνος διπλών αιτήσεων. Για το
σκοπό αυτό πρέπει να προβλεφθεί ένα προσωρινό «πάγωµα»
όσον αφορά τις εκτάσεις ή τον αριθµό των δικαιωµάτων
πριµοδότησης που αντιστοιχούν στο ποσό που χορηγείται
στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος, υπό την

έννοια ότι το δικαίωµα για την έκταση ή και την πριµο-
δότηση για τα ζώα σχετικά µε το οποίο καταβάλλεται
απλουστευµένη ενίσχυση πρέπει να υπόκειται σε ορισµένους
όρους και να καθορισθούν ειδικοί κανόνες για τον υπολογι-
σµό του αριθµού των εκταρίων και των δικαιωµάτων πριµο-
δότησης για τα ζώα σε σχέση µε την περίοδο αναφοράς και
το µέγιστο ποσό που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη. Τα
αγροτεµάχια και τα δικαιώµατα πριµοδότησης που αντιστοι-
χούν στο ποσό που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευ-
µένου καθεστώτος πρέπει να υπόκεινται σε δήλωση, η οποία
πρέπει να εξακολουθεί να ισχύει καθ’ όλη τη διάρκεια συµ-
µετοχής στο απλουστευµένο καθεστώς. Στην περίπτωση
ενισχύσεων για µεταποίηση άχυρου λίνου για την παραγωγή
ινών που προβλέπεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου
2000, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών (3), η εν λόγω δήλωση πρέπει να αντικαταστήσει την
ετήσια αίτηση για την στρεµµατική ενίσχυση που προβλέπε-
ται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
245/2001 της Επιτροπής, της 5ης Φεβρουαρίου 2001, για
την θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου περί κοινής
οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της
κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (4),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1093/
2001 (5).

(4) Μολονότι πρέπει να απαιτηθεί από τους γεωργούς να
ζητήσουν ελάχιστη έκταση ή αριθµό και τα δικαιωµάτων
πριµοδότησης, θα πρέπει να είναι σε θέση να διαθέτουν την
έκταση ή και τα δικαιώµατα πριµοδότησης που δεν καλύ-
πτονται από το υπόψη ποσό που χορηγείται στο πλαίσιο
του απλουστευµένου καθεστώτος. Σε δεόντως αιτιολογηµέ-
νες περιπτώσεις, όπως σε περίπτωση λήξης της µίσθωσης,
προγραµµάτων αναδιάρθρωσης ή, δηµόσιας παρέµβασης, τα
κράτη µέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν
στους γεωργούς να αντικαθιστούν τα δηλωθέντα αγροτεµά-
χια µε ισοδύναµα. Προκειµένου να εξασφαλισθεί η δηµοσιο-
νοµική ουδετερότητα, οι όροι επιλεξιµότητας που εφαρµό-
ζονται στις εκτάσεις, οι οποίες έχουν τύχει ενισχύσεων που
διέπονται από το απλουστευµένο καθεστώς, πρέπει να εξα-
κολουθήσουν να εφαρµόζονται στις αντίστοιχες εκτάσεις, οι
οποίες θα δεσµευτούν, προκειµένου να λάβουν την ενίσχυση
στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος.

(3) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 16.
(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 113. (4) ΕΕ L 35 της 6.2.2001, σ. 18.
(2) ΕΕ L 173 της 27.6.2001, σ. 1. (5) ΕΕ L 150 της 6.6.2001, σ. 17.
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(5) Όσον αφορά τις πληρωµές στο πλαίσιο της εκτατικο-
ποίησης, οι εκτάσεις που αντιστοιχούν στο τµήµα του
ποσού που χορηγείται, στο πλαίσιο του απλουστευµένου
καθεστώτος που αφορά την πληρωµή εκτατικοποίησης, πρέ-
πει να δεσµευτούν όπως στην περίπτωση των εκτάσεων που
αντιστοιχούν στη στρεµµατική ενίσχυση. Εφόσον ένας γεωρ-
γός διατηρεί ζώα, προκειµένου να εξασφαλισθεί συµφωνία
µε τις διατάξεις που αφορούν τους τύπους εκτατικής
παραγωγής, θα πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν ορι-
σµένοι κανόνες που αφορούν την πυκνότητα του ζωικού
κεφαλαίου στις εν λόγω εκτάσεις. Ωστόσο, σκόπιµο είναι να
εξασφαλισθεί µία ορισµένη ευελιξία που θα επιτρέπει στους
γεωργούς να ενεργούν κατά τρόπον ώστε να τηρούνται
ορισµένοι όροι σχετικά µε τον µέγιστο αριθµό ζώων που
πρέπει να έχουν στην κατοχή τους καθ’ όλη τη διάρκεια της
περιόδου συµµετοχής στο απλουστευµένο καθεστώς.

(6) Εφόσον ο γεωργός δεν διαθέτει αγροτεµάχια ή δικαιώµατα
πριµοδότησης που θα πρέπει να «παγώσουν» και που αντι-
στοιχούν στον αριθµό των εκταρίων ή των ζώων που έχει
κοινοποιηθεί από την αρµόδια αρχή, λαµβανοµένης υπόψη
της αναγκαίας επένδυσης για την αγορά ή τη µίσθωση ενός
αγροτεµαχίου ή ενός δικαιώµατος πριµοδότησης, τα κράτη
µέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να δέχονται δήλωση
σχετικά µε έκταση ή αριθµό δικαιωµάτων πριµοδότησης,
που δεν ανταποκρίνεται στον αριθµό των εκταρίων ή των
δικαιωµάτων πριµοδότησης για τα ζώα που έχει κοινοποι-
ηθεί. Σ’ αυτή την περίπτωση, το ποσό που χορηγείται στο
πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος έχει κοινοποιηθεί
πρέπει να µειωθεί κατ’ αναλογία.

(7) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 προβλέπει ότι οι
κανόνες εφαρµογής για το απλουστευµένο καθεστώς πρέπει
επίσης να περιλαµβάνουν λεπτοµερείς κανόνες προκειµένου
να αποφευχθούν διπλές αιτήσεις όσον αφορά την έκταση και
την παραγωγή που διέπονται από το απλουστευµένο
σύστηµα. Για το σκοπό αυτό, γεωργοί οι οποίοι λαµβάνουν
ενίσχυση στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος πρέ-
πει να αποτραπούν από το να λάβουν άλλες άµεσες ενισχύ-
σεις στο ίδιο ηµερολογιακό έτος. Θα πρέπει να προβλεφθεί
παρέκκλιση για τις περιπτώσεις στις οποίες οι αντίστοιχοι
κανονισµοί επιτρέπουν σώρευση ενισχύσεων.

(8) Η δηµοσιονοµική ουδετερότητα απαιτεί οι εκτάσεις και
αριθµός δικαιωµάτων πριµοδότησης που χρησιµοποιούνται
για τον προσδιορισµό του δικαιώµατος συµµετοχής στο
απλουστευµένο καθεστώς και που έχουν δεσµευτεί, να
ληφθούν υπόψη στον υπολογισµό της υπέρβασης της
βασικής έκτασης ή των ορίων που αφορά η µείωση της
αντίστοιχης βασικής έκτασης ή των ορίων πριµοδότησης για
τα ζώα. Ωστόσο, εφόσον οι γεωργοί που συµµετέχουν στο
απλουστευµένο καθεστώς δεν έχουν υποχρέωση να επιδίδο-
νται σε µία ορισµένη καλλιέργεια ή να διατηρούν ζώα προ-
κειµένου να έχουν δικαίωµα ενίσχυσης, δεν πρέπει να εφαρ-
µοσθεί στην έκτασή τους ή στα δικαιώµατά τους η κατ’
αναλογία µείωση που πρέπει να εφαρµόζεται στην
περίπτωση υπέρβασης της έκτασης ή των ορίων.

(9) Προκειµένου να προστατευθούν τα οικονοµικά συµφέροντα
της Κοινότητας, θα πρέπει να προβλεφθεί ένα σύστηµα
κυρώσεων στην περίπτωση µη συµµόρφωσης τήρησης των
όρων που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό. Για το
σκοπό αυτό σκόπιµο ενδείκνυται είναι να γίνει αναφορά
στους υπάρχοντες κανόνες που προβλέπονται από τον κανο-

νισµό (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµατος
διαχείρισης και ελέγχου για ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών
ενισχύσεων που θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3508/92 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2550/2001 (2).

(10) Προκειµένου να περιορισθεί το βάρος των ελέγχων, θα πρέ-
πει οι συµµετέχοντες στο απλουστευµένο καθεστώς να απο-
τελέσουν µία ξεχωριστή οµάδα προς το σκοπό του δειγµα-
τοληπτικού ελέγχου που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2419/2001 και να καθορισθεί µειωµένο ποσοστό
ελέγχων.

(11) Προκειµένου η Επιτροπή να ενηµερώνεται λεπτοµερειακά
σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνονται από τα κράτη µέλη
για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999,
σύµφωνα µε το άρθρο 9 του εν λόγω κανονισµού, θα πρέπει
να θεσπισθούν κανόνες σχετικά µε το περιεχόµενο και τη
χρονική στιγµή των ανακοινώσεων σχετικά µε το απλουστευ-
µένο καθεστώς, βάσει του χρονοδιαγράµµατος της έκδοσης
του κοινοτικού προϋπολογισµού και των υφισταµένων υπο-
δειγµάτων όσον αφορά το περιεχόµενο.

(12) Οι σχετικές επιτροπές διαχείρισης δεν διατύπωσαν γνώµη
εντός της προθεσµίας που έταξε καθόρισε ο πρόεδρός τους,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του απλουστευµένου καθεστώτος πληρωµών που πρέπει να πραγ-
µατοποιούνται στο πλαίσιο ορισµένων καθεστώτων στήριξης που
προβλέπονται στο άρθρο 2α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/
1999 (που καλείται στο εξής «απλουστευµένο καθεστώς»).

2. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις που παρατίθενται απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα, οι γεωργοί µπορούν να λαµβάνουν
πληρωµές, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2α παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 υπό τους όρους που καθορίζο-
νται στον παρόντα κανονισµό.

Οι κανόνες που περιλαµβάνονται στους κανονισµούς εφαρµογής
των διατάξεων που παρατίθενται αναφέρονται στο παράρτηµα εξα-
κολουθούν να εφαρµόζονται στο µέτρο που ο παρών κανονισµός
δεν περιλαµβάνει ειδικούς κανόνες.

Άρθρο 2

Εφαρµογή

1. Η αρµόδια αρχή αποστέλλει έντυπο αίτησης (που καλείται
στο εξής απλουστευµένη «αίτηση ενίσχυσης») στους γεωργούς, που
έχουν εκφράσει την επιθυµία να συµµετάσχουν στο απλουστευµένο
καθεστώς, όπου αναφέρονται:

α) το ποσό το οποίο δικαιούται να λαµβάνει ο γεωργός σύµφωνα
µε το άρθρο 2α παράγραφοι 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1259/1999 (που καλείται στο εξής «το ποσό που χορηγείται
στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος»)·

β) ο αριθµός των εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων πριµοδότησης
για τα ζώα, ο οποίος «παγώνει» κατά την έννοια του άρθρου 8
παράγραφος 1, του παρόντος κανονισµού κατά τη διάρκεια
συµµετοχής στο απλουστευµένο καθεστώς ή και των ζώων όπως
που έχει καθορισθεί σύµφωνα µε το άρθρο 4 και το άρθρο 12
παράγραφος 3·

γ) η απαγόρευση µεταβίβασης που προβλέπεται στο άρθρο 5.

(1) ΕΕ L 327 της 12.12.2001, σ. 11.
(2) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 105.
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Για τα κράτη µέλη που δεν εφαρµόζουν το ευρώ, το ποσό που
χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος, µετατρέ-
πεται στο εθνικό τους νόµισµα µε τη συναλλαγµατική ισοτιµία που
ισχύει την 1η Ιανουαρίου κάθε ηµερολογιακού έτους για το οποίο
έχει καταβληθεί το ποσό.

2. Η απλουστευµένη αίτηση ενίσχυσης, δεόντως εγκεκριµένη και
υπογεγραµµένη χωρίς επιφύλαξη από τον γεωργό, συνοδευόµενη
εφόσον παρίσταται ανάγκη από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 11 παράγραφος 1 και στο άρθρο 12 παράγραφος 1, υπο-
βάλλεται στην αρµόδια αρχή µέχρι την ηµεροµηνία που καθορίζε-
ται από το οικείο κράτος µέλος, η οποία δεν µπορεί να είναι µετά
τις 15 Σεπτεµβρίου.

Σε περίπτωση καθυστερηµένης υποβολής της αίτησης κατά την
έννοια του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001, η
µείωση που προβλέπεται σχετικά στο άρθρο 13 παράγραφος 1
πρώτο εδάφιο του εν λόγω κανονισµού εφαρµόζεται αποκλειστικά
στο ποσό που καταβάλλεται για το πρώτο έτος συµµετοχής στο
απλουστευµένο καθεστώς.

Μία απλουστευµένη αίτηση ενίσχυσης τυγχάνει της ίδιας µεταχεί-
ρισης όπως µία αίτηση ενίσχυσης κατά την έννοια του άρθρου 2
στοιχεία θ) και ι) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001.

Άρθρο 3

Υπολογισµός του ποσού

1. Το ποσό που να δύναται να λάβει ο γεωργός στο πλαίσιο του
απλουστευµένου καθεστώτος περιλαµβάνει όλα τα ποσά που έχουν
χορηγηθεί στο πλαίσιο των περιόδων αναφοράς που αναφέρονται
στο άρθρο 2α παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, στοιχεία α) και β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 µέχρι µία ηµεροµηνία που
καθορίζεται από τα κράτη µέλη, η οποία δεν δύναται να είναι µετά
τις 30 Ιουνίου του έτους, κατά το οποίο ο γεωργός ζητεί να
συµµετέχει στο απλουστευµένο καθεστώς.

2. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1259/1999 κατά τις περιόδους αναφοράς, τα ποσά υπολογί-
ζονται ως ποσά που θα µπορούσαν να έχουν χορηγηθεί πριν από
την εφαρµογή της εν λόγω διατάξεως.

3. Για το ηµερολογιακό έτος 2002, συµπεριλαµβάνονται οι
ακόλουθες πληρωµές σε σχέση µε το ηµερολογιακό έτος 1999:

α) πληρωµές για αροτραίες καλλιέργειες συµπεριλαµβανοµένων
των πληρωµών για παύση των καλλιεργειών, συµπλήρωµα
σκληρού σίτου και ειδική ενίσχυση, όπως ορίζεται στα άρθρα 2,
4, 5, 6, 6α, 7 και 12 πρώτο εδάφιο, ενδέκατη περίπτωση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/1992 του Συµβουλίου (1)·

β) ειδική πριµοδότηση, πριµοδότηση ανά θηλάζουσα αγελάδα,
συµπεριλαµβανοµένων αυτών για δαµάλες και της συµπληρωµα-
τικής κρατικής πριµοδότησης ανά θηλάζουσα αγελάδα, όταν
συγχρηµατοδοτείται, καθώς και πληρωµή για εκτατικοποίηση,
όπως ορίζεται στο άρθρο 4 στοιχεία β), δ), η) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/1968 του Συµβουλίου (2)·

4. Τα ποσά της στρεµµατικής ενίσχυσης και τα ποσά των πριµο-
δοτήσεων για τα ζώα υπολογίζονται ξεχωριστά. Τα δύο είδη ενισχύ-
σεων καλούνται στο εξής αντιστοίχως «το τµήµα στρεµµατική ενί-
σχυση» και «το τµήµα πριµοδότηση για τα ζώα» του κοινοποιηθέ-

ντος ποσού που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου
καθεστώτος.

Άρθρο 4

Προσδιορισµός του αριθµού εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων
πριµοδότησης

1. Όταν ένας γεωργός έχει λάβει στρεµµατικές ενισχύσεις, η
αρµόδια αρχή τον ενηµερώνει για τον αριθµό των εκταρίων ανά
στρεµµατική ενίσχυση, στρογγυλεµένο στο δεύτερο δεκαδικό
ψηφίο, που αντιστοιχεί σε κάθε διαφορετικό είδος στρεµµατικής
ενίσχυσης που περιλαµβάνεται στο ποσό που χορηγείται στο πλαί-
σιο του απλουστευµένου καθεστώτος.

Εάν πρόκειται για πληρωµές για αροτραίες καλλιέργειες, ο αριθµός
εκταρίων υπολογίζεται χωριστά για κάθε καλλιέργεια, για την οποία
καθορίζεται µία βασική έκταση από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τα
άρθρα 3 ή και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του
Συµβουλίου (3).

2. Όταν ένας γεωργός έχει τύχει πληρωµής στο πλαίσιο της
εκτατικοποίησης, η αρµόδια αρχή τον ενηµερώνει για τον αριθµό
των εκταρίων, στρογγυλεµένο στο δεύτερο δεκαδικό ψηφίο, που
αντιστοιχεί στο τµήµα « πληρωµή για εκτατικοποίηση» του ποσού
που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος και
τον αριθµό των ζώων που έχει καθορισθεί σύµφωνα µε το άρθρο
12 παράγραφος 3, του παρόντος κανονισµού.

3. Όταν ένας γεωργός έχει λάβει πριµοδοτήσεις για ζώα, η
αρµόδια αρχή ανακοινώνει στον αιτούντα τον αριθµό των δικαιω-
µάτων πριµοδότησης που αντιστοιχούν στο τµήµα πριµοδότηση για
τα ζώα του ποσού που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµέ-
νου καθεστώτος.

Για τα βοοειδή, ο αριθµός αυτός στρογγυλοποιείται στο πρώτο
δεκαδικό ψηφίο. Για τα πρόβατα και τις αίγες, οι διατάξεις που
εφαρµόζονται είναι αυτές του άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3567/92 της Επιτροπής (4).

4. Ο αριθµός εκταρίων και δικαιωµάτων πριµοδότησης για τα
ζώα που αναφέρεται στις παραγράφους 1, 2 και 3 υπολογίζεται ως
εξής:

α) βάσει του µέσου αριθµού εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων πρι-
µοδότησης για τα ζώα, για τον οποίο έχει χορηγηθεί ενίσχυση
για τα τρία ηµερολογιακά έτη που προηγούνται του έτους της
αίτησης, στις περιπτώσεις που εφαρµόζεται στο άρθρο 2α παρά-
γραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο α), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1259/1999·

β) βάσει του αριθµού των εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων πριµο-
δότησης για τα ζώα, για τον οποίο έχει χορηγηθεί ενίσχυση
κατά το ηµερολογιακό έτος που προηγείται του έτους της
αίτησης, στις περιπτώσεις που υπάγονται στο άρθρο 2α παρά-
γραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1259/1999.

5. Ένας γεωργός, ο οποίος δεν διαθέτει αγροτεµάχια ή/και τον
αριθµό των δικαιωµάτων πριµοδότησης που αντιστοιχεί στον
αριθµό εκταρίων ή δικαιωµάτων πριµοδότησης για τα ζώα που
υπολογίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου,
µπορεί να λάβει άδεια από το οικείο κράτος µέλος να δηλώσει µία
έκταση που αντιστοιχεί στα αγροτεµάχια που διαθέτει ή/και να
δηλώσει τον αριθµό των δικαιωµάτων πριµοδότησης που διαθέτει.

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 12. (3) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 148 της 28.6.1968, σ. 24. (4) ΕΕ L 362 της 11.12.1992, σ. 41.
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Στην περίπτωση αυτή, το ποσό που χορηγείται στο πλαίσιο του
απλουστευµένου καθεστώτος βάσει της έκτασης ή/και των δικαιω-
µάτων πριµοδότησης για τα ζώα που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο. Σε καµία περίπτωση το ποσό αυτό δεν µπορεί να υπερβεί
εκείνο που υπολογίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 3.

6. Στην περίπτωση που εφαρµόζεται το άρθρο 2α παράγραφος
4 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, ο αριθ-
µός των εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων πριµοδότησης για τα ζώα
που ορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου
µειώνεται κατ’ αναλογία κατά τρόπο ώστε να µην υπερβαίνει το
µέγιστο ποσό των 1 250 ευρώ.

Η µείωση εφαρµόζεται, κατ’ επιλογή του γεωργού, πρώτα στο
«τµήµα στρεµµατική ενίσχυση» και µετά στο «τµήµα πριµοδότηση
για τα ζώα» του ποσού που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευ-
µένου καθεστώτος ή πρώτα στο τµήµα πριµοδότηση για τα ζώα και
µετά στο τµήµα στρεµµατική ενίσχυση.

Άρθρο 5

Απαγόρευση µεταβίβασης

Με εξαίρεση την περίπτωση κληρονοµικής διαδοχής, ο γεωργός δεν
µπορεί να µεταβιβάσει µε οποιοδήποτε νόµιµο τρόπο, εν όλω, εν
µέρει, προσωρινώς, µε ή χωρίς µεταβίβαση της εκµετάλλευσης, τα
αγροτεµάχια ή/και τον αριθµό των δικαιωµάτων πριµοδότησης που
αντιστοιχούν στον αριθµό εκταρίων ή/και των δικαιωµάτων πριµο-
δότησης για τα ζώα που καθορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 4.

Άρθρο 6

Πληρωµή

Η πληρωµή πραγµατοποιείται µετά την 1η Νοεµβρίου κάθε σχετι-
κού ηµερολογιακού έτους και το αργότερο στις 30 Ιουνίου του
επόµενου έτους.

Άρθρο 7

Απόσυρση

1. Ο γεωργός µπορεί ανά πάσα στιγµή να δηλώσει την πρόθεσή
του να αποσυρθεί από το απλουστευµένο καθεστώς. Ωστόσο, η
απόσυρση αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιανουαρίου του ηµερολο-
γιακού έτους που ακολουθεί το έτος κατά το οποίο δήλωσε την
πρόθεσή του να αποσυρθεί.

Ο γεωργός δεν µπορεί να υποβάλει νέα αίτηση συµµετοχής στο
απλουστευµένο καθεστώς.

2. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 15 παράγραφος 4, δεν
επιτρέπεται στον γεωργό να αποσυρθεί από το απλουστευµένο
καθεστώς κατά το επόµενο ηµερολογιακό έτος.

3. Αν ο γεωργός αποβιώσει αφού έχει υποβάλει αίτηση στο
πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος, οι διάδοχοί του έχουν
αξίωση επί του ποσού, στο οποίο είχε αξίωση ο γεωργός σύµφωνα
µε το απλουστευµένο καθεστώς, υπό την προϋπόθεση µε την επιφύ-

λαξη ότι πληρούν τους απαιτούµενους όρους για να συµµετάσχουν
στο εν λόγω καθεστώτος. Εφόσον δεν πληρούν τους όρους αυτούς,
έχουν αξίωση επί του ποσού που δικαιούτο ο γεωργός στο πλαίσιο
του απλουστευµένου καθεστώτος, µόνο για το ηµερολογιακό έτος
κατά το οποίο επήλθε ο θάνατός του.

Άρθρο 8

∆ιπλές αιτήσεις

1. Μία έκταση ή µία παραγωγή για την οποία έχει κατατεθεί
απλουστευµένη αίτηση ενίσχυσης δεν µπορεί να αποτελέσει αντικεί-
µενο αίτησης χορήγησης µιας άλλης άµεσης ενίσχυσης που παρα-
τίθεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στα ακόλουθα:

α) στα µεταβατικά µέτρα ές διατάξεις που προβλέπονται στον
τοµέα των σιτηρών στην Πορτογαλία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3653/90 του Συµβουλίου (1)·

β) στις καταβολές στους παραγωγούς, που προβλέπονται στα
άρθρα 4 και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2799/98 του
Συµβουλίου (2) και στα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2800/98 του Συµβουλίου (3)·

γ) στην ενίσχυση στην παραγωγή σπόρων για τις αροτραίες καλ-
λιέργειες και για το ρύζι, που προβλέπεται στο άρθρο 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του Συµβουλίου (4)·

δ) στην πριµοδότηση λόγω σφαγής εκτός εποχής και πριµο-
δότηση για σφαγή, που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 11 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου (5)·

ε) στην πριµοδότηση για τα γαλακτοκοµικά προϊόντα και
συµπληρωµατικές πληρωµές, που προβλέπονται στα άρθρα 16
και 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβου-
λίου (6)·

στ) στις ενισχύσεις στις ιδιαίτερα αποµακρυσµένες περιφέρειες, που
προβλέπονται από τα άρθρα 9, 12 παράγραφος 1 και 16 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 του Συµβουλίου (7), από
τα άρθρα 9, 13, 16, 17, 22, 27, 28 παράγραφος 1, και 30
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 του Συµβουλίου (8)
και τα άρθρα 5, 6, 9, 13, 14, 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1454/2001 του Συµβουλίου (9)·

ζ) στις ενισχύσεις προς όφελος των µικρών νήσων του Αιγαίου
Πελάγους, που προβλέπονται στα άρθρα 6, 7, 8, 9, 11 και 12
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 του Συµβουλίου (10).

Άρθρο 9

Συµβατές αιτήσεις

1. Αν ένας γεωργός έχει ζητήσει να τύχει των ενισχύσεων που
αναφέρονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/
1999, των οποίων η προθεσµία υποβολής αιτήσεως λήγει πριν από
την ηµεροµηνία λήξης που έχει ταχθεί από το οικείο κράτος µέλος
όσον αφορά τις αιτήσεις που υπάγονται στο απλουστευµένο
καθεστώς, ο εν λόγω γεωργός µπορεί να συµµετέχει στο απλου-
στευµένο καθεστώς, υπό τον όρο ότι θα αποσύρει τις αιτήσεις που
υπέβαλε για τη χορήγηση των εν λόγω ενισχύσεων και ότι θα
παραιτηθεί των συναφών πληρωµών.

(1) ΕΕ L 362 της 27.12.1990, σ. 28.
(2) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 8.
(4) ΕΕ L 246 της 5.11.1971, σ. 1.
(5) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
(6) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(7) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 11.
(8) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 26.
(9) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 45.
(10) ΕΕ L 184 της 27.7.1993, σ. 1.
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2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στους γεωργούς που
έχουν γίνει αντικείµενο ελέγχου, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2419/2001, και που έχουν πληροφορηθεί ότι έχουν
διαπιστωθεί παρατυπίες σε σχέση µε την αίτηση ενίσχυσης.

Άρθρο 10

Ενίσχυση για τον λίνο που προορίζεται για την παραγωγή
ινών

Όταν ένας γεωργός, ο οποίος συµµετέχει στο απλουστευµένο
καθεστώς, έχει συνάψει σύµβαση για να λάβει ενίσχυση στη µετα-
ποίηση άχυρου λίνου που προορίζεται για την παραγωγή ινών
σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000,
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 245/2001, η αίτηση στρεµµατικής ενίσχυσης που αφορά
τα αγροτεµάχια που έχουν σπαρθεί µε λίνο, ο οποίος προορίζεται
για την παραγωγή, αντικαθίσταται, για όλη την περίοδο συµµε-
τοχής στο απλουστευµένο καθεστώς µε τη δήλωση που αναφέρεται
στο άρθρο 12 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού, µε την
επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο γ), του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 245/2001.

Άρθρο 11

∆ηλώσεις για εκτάσεις

1. Γεωργός που έχει λάβει στρεµµατικές ενισχύσεις ή/και
πληρωµή στο πλαίσιο της εκτατικοποίησης, οφείλει να δηλώσει,
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του άρθρου 6 παράγραφος 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου (1), τα αγροτε-
µάχια, συµπεριλαµβανοµένων των κτηνοτροφικών εκτάσεων ή των
αγροτεµαχίων που έχουν αποτελέσει αντικείµενο µέτρου παύσης
της καλλιέργειας των γαιών, που αντιστοιχούν στον αριθµό εκτα-
ρίων της έκτασης ή των εκτάσεων, που πρόκειται να «παγώσει»,
σχετικά µε τον οποίο ενηµερώθηκε από την αρµόδια αρχή,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β) του παρόντος
κανονισµού.

2. Τα δηλωθέντα σύµφωνα µε την παράγραφο 1 αγροτεµάχια,
τα οποία αντιστοιχούν στον αριθµό εκταρίων του τµήµατος «στρεµ-
µατικές ενισχύσεις» του ποσού που χορηγείται στο πλαίσιο του
απλουστευµένου καθεστώτος όσον αφορά για πληρωµές αροτραίων
καλλιεργειών, πρέπει να ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις επιλεξι-
µότητας που καθορίζονται στο άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1251/1999.

3. Τα δηλωθέντα σύµφωνα µε την παράγραφο 1 αγροτεµάχια,
τα οποία αντιστοιχούν στο τµήµα «ενίσχυση για εκτατικοποίηση»
του ποσού που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου
καθεστώτος, πρέπει να ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις που
έχουν καθορισθεί σύµφωνα µε το άρθρο 2α παράγραφος 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

4. Η δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 παραµένει σε
ισχύ µέχρι το τέλος του 2005, πλην της περίπτωσης που ο γεωρ-
γός αποσύρεται ρητά από το απλουστευµένο καθεστώς ή σε
περίπτωση απωλείας του δικαιώµατος στο πλαίσιο του απλουστευ-
µένου καθεστώτος βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 3.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν, σε δεόντως αιτιολογηµένες περιστά-
σεις, να επιτρέψουν στο γεωργό να τροποποιήσει τη δήλωσή του,
υπό τον όρο ότι τηρεί τον κοινοποιηθέντα αριθµό των εκταρίων, τις
προϋποθέσεις επιλεξιµότητας που καθορίζονται στο άρθρο 7 του

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 και την απόδοση της σχετικής
έκτασης, ή αποδέχεται την εφαρµογή του άρθρου 4 παράγραφος 5
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 12

∆ηλώσεις για τις πριµοδοτήσεις για τα ζώα

1. Γεωργός ο οποίος έλαβε πριµοδοτήσεις για τα ζώα δηλώνει
ότι κατά τη διάρκεια της συµµετοχής του στο απλουστευµένο
καθεστώς δέχεται µείωση, η οποία αντιστοιχεί στον αριθµό των
δικαιωµάτων πριµοδότησης για ζώα, που πρόκειται να «παγώσει»
και που του έχει κοινοποιηθεί από την αρµόδια αρχή σύµφωνα µε
το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β), όσον αφορά:

α) τα ατοµικά του δικαιώµατα για πριµοδότηση, που προβλέπονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/
98 του Συµβουλίου (2) και

β) το ατοµικό του ανώτατο όριο, που αναφέρεται στο άρθρο 7
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

2. Το άρθρο 23 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2342/1999 της Επιτροπής (3) και το άρθρο 6α παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3567/92 δεν εφαρµόζονται στα
δικαιώµατα πριµοδότησης που διέπονται από την προσωρινή
µείωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1.

3. Όταν ένας γεωργός λαµβάνει πληρωµές στο πλαίσιο της
εκτατικοποίησης, δηλώνει ότι αναλαµβάνει τη δέσµευση να µην έχει
στην κατοχή του κατά µέσον όρο κατά τη διάρκεια εκάστου ηµερο-
λογιακού έτους περισσότερα βοοειδή, εκφρασµένα σε µονάδες
µεγάλων ζώων (ΜΜΖ) σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, είτε από το µέσον όρο αυτών που
ελήφθησαν υπόψη για τον υπολογισµό του παράγοντα πυκνότητας,
είτε από τον αριθµό αυτών που ελήφθησαν υπόψη το τελευταίο
έτος κατά τη διάρκεια του οποίου ο γεωργός έλαβε πληρωµή για
εκτατικοποίηση, εάν ο τελευταίος αυτός αριθµός είναι µεγαλύτε-
ρος.

Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, ο αριθµός των βοοειδών
στρογγυλοποιείται στον επόµενο ακέραιο αριθµό.

4. Η δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εξακολουθεί
να ισχύει µέχρι το τέλος του 2005, πλην των περιπτώσεων όπου ο
γεωργός δηλώνει ρητά ότι αποσύρεται από το απλουστευµένο
καθεστώς ή στην περίπτωση στις απωλείας του δικαιώµατος στο
πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος βάσει του άρθρου 7
παράγραφος 3.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν, σε δεόντως αιτιολογηµένες περιστά-
σεις, να επιτρέψουν στο γεωργό να τροποποιήσει τη δήλωσή του,
υπό τον όρο ότι τηρεί τον κοινοποιηθέντα αριθµό των δικαιωµάτων
πριµοδότησης που έχει κοινοποιηθεί ή δέχεται την εφαρµογή του
άρθρου 4 παράγραφος 5.

Άρθρο 13

Βασικές εκτάσεις και ανώτατα όρια

1. Οι κατ’ αναλογία µειώσεις της στρεµµατικής ενίσχυσης που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 4 και στο άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, στο άρθρο 3 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1577/96 του Συµβουλίου (4) και στο
άρθρο 6 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του
Συµβουλίου (5), δεν εφαρµόζονται στις εκτάσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού.

(2) ΕΕ L 312 της 20.11.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 30.
(4) ΕΕ L 206 της 16.8.1996, σ. 4.

(1) ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1. (5) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 3.1.2002L 1/6

Για τον υπολογισµό του καθ’ υπέρβαση τµήµατος των εκτάσεων
που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 4 και στο άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, στο άρθρο 3 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1577/96 του Συµβουλίου και στο
άρθρο 6 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του
Συµβουλίου, οι σχετικές εκτάσεις αποτελούν αντικείµενο πράξης
που συνίσταται στην αφαίρεση του αριθµού των αντίστοιχων εκτα-
ρίων από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος
1 του παρόντος κανονισµού.

2. Για τους σκοπούς του άρθρου 3 παράγραφος 7 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, η απόδοση των εκτάσεων που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού
εξοµοιούται µε την απόδοση των περιφερειών παραγωγής, στις
οποίες ανήκουν οι εν λόγω εκτάσεις.

Η αναλογική µείωση που αφορά τη στρεµµατική ενίσχυση για την
επόµενη περίοδο εµπορίας, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 3
παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, δεν εφαρ-
µόζεται.

3. Η αναλογική µείωση που αφορά τον αριθµό επιλέξιµων ζώων
και που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 4 και στο άρθρο 10
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, δεν εφαρ-
µόζεται.

Για τον υπολογισµό της υπέρβασης των ανωτάτων ορίων που
αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 4, στο άρθρο 7 παράγραφος
2 και στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1254/1999, αφαιρείται από τα εν λόγω ανώτατα όρια ο αντίστοι-
χος αριθµός ζώων ανά πριµοδότηση για τον οποίο ο κτηνοτρόφος
έλαβε πριµοδότηση για τα ζώα στο πλαίσιο των οικείων περιόδων
αναφοράς.

Άρθρο 14

Έλεγχοι

1. Οι απλουστευµένες αιτήσεις ενισχύσεων δεν λαµβάνονται
υπόψη στα ποσοστά δειγµατοληψίας όσον αφορά τους επιτόπου
ελέγχους που αφορούν τις ενισχύσεις για τα ζώα ή τις στρεµµατι-
κές ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 18 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001.

2. Για το πρώτο έτος εφαρµογής του απλουστευµένου καθεστώ-
τος, επιλέγεται ελάχιστο ποσοστό 2 % των απλουστευµένων αιτή-
σεων ενισχύσεων για τους επιτόπου ελέγχους.

Για τα επόµενα έτη, επιλέγεται για επιτόπιους ελέγχους ένα κατώ-
τατο όριο ίσο µε 3 % των γεωργών που έχουν υποβάλει αίτηση για
συµµετοχή ή που συµµετέχουν στο απλουστευµένο καθεστώς θα
επιλεγούν.

3. Οι αιτούντες που έχουν αποτελέσει αντικείµενο επιτόπιων
ελέγχων σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2419/2001 κατά το έτος, κατά το οποίο προσχωρούν στο απλου-
στευµένο καθεστώς, για επιτόπιο έλεγχο στο πλαίσιο ενός από τα
καθεστώτα ενίσχυσης που καλύπτεται από το απλουστευµένο
καθεστώς συνυπολογίζονται στο δείγµα του απλουστευµένου
καθεστώτος.

Άρθρο 15

Μειώσεις και αποκλεισµοί

1. Πλην περιπτώσεως ανωτέρας βίας ή εξαιρετικών περιστάσεων
όπως ορίζεται στο άρθρο 48 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/
2001, εφόσον προκύψει από ένα διοικητικό ή έναν επιτόπου

έλεγχο ότι δεν πληρούνται ένας ή περισσότεροι από τους όρους οι
οποίοι αφορούν την στρεµµατική ενίσχυση και έχουν καθοριστεί
από τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε το άρθρο 2α παράγραφος 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 και από εκείνους που ορίζονται
στο άρθρο 5 και στο άρθρο 11 παράγραφος 1 του παρόντος
κανονισµού και εφόσον η διαφορά µεταξύ της δηλωθείσας έκτασης
και αυτής που διαπιστώθηκε κατά την έννοια του άρθρου 2 στοι-
χείο ρ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 είναι ανώτερη του
3 %, χωρίς ωστόσο να υπερβαίνει το 30 % της έκτασης που δια-
πιστώθηκε, το τµήµα στρεµµατική ενίσχυση του ποσού που χορη-
γείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος µειώνεται, για
το αντίστοιχο ηµερολογιακό έτος, κατά το διπλάσιο της διαπιστω-
θείσας απόκλισης.

Αν η διαφορά είναι ανώτερη από 30 % της έκτασης που διαπιστώ-
θηκε, δεν χορηγείται κανένα τµήµα στρεµµατική ενίσχυση του κοι-
νοποιηθέντος καθορισθέντος ποσού στο πλαίσιο του απλουστευµέ-
νου καθεστώτος για το υπόψη ηµερολογιακό έτος.

2. Στην περίπτωση που δεν πληρούνται οι όροι που αναφέρο-
νται στο άρθρο 12 παράγραφος 3, του παρόντος κανονισµού, δεν
καταβάλλεται το τµήµα πληρωµή για εκτατικοποίηση του ποσού
που χορηγείται στο πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος.

Εφόσον η δηλωθείσα έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παρά-
γραφος 2 υπερβαίνει πλέον του 10 % την έκταση που διαπιστ-
ώθηκε, το τµήµα πληρωµή για εκτατικοποίηση του κοινοποιηθέντος
ποσού δεν καταβάλλεται. Επιπλέον, το ποσόν που χορηγείται στο
πλαίσιο του απλουστευµένου καθεστώτος µειώνεται κατά 50 % του
τµήµατος πληρωµή για εκτατικοποίηση.

3. Εφόσον προκύψει από έναν επιτόπου έλεγχο ότι δεν έχουν
εκπληρωθεί οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92, εφαρµόζεται το άρθρο 39 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 στο τµήµα πριµοδότησης για τα
ζώα του καθορισθέντος κοινοποιηθέντος ποσού για το οικείο έτος.

4. Εφόσον προκύψει ότι η µη συµµόρφωση συµφωνία προς
τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 1 οφείλεται σε
πρόθεση, που εφαρµόζονται, στις πληρωµές που οφείλονται για το
επόµενο ηµερολογιακό έτος οι ίδιες µειώσεις µε αυτές που υπολο-
γίστηκαν για το έτος κατά το οποίο έλαβε χώρα η µη συµµόρφωση,
µε την επιφύλαξη οποιονδήποτε άλλων µειώσεων και αποκλεισµών
που έλαβαν χώρα κατά το έτος αυτό.

5. Οι µειώσεις και αποκλεισµοί που προβλέπονται στις παρα-
γράφους 1 έως 4 δεν επιβάλλονται στις περιπτώσεις που ο γεωργός
έχει υποβάλει ορθά στοιχεία ή που µπορεί να αποδείξει ότι δεν
συντρέχει υπαιτιότητά του.

Άρθρο 16

∆ιαβίβαση των πληροφοριών στην Επιτροπή

1. Όταν τα κράτη µέλη επιλέγουν να εφαρµόσουν το απλου-
στευµένο καθεστώς, ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις λεπτοµέρειες
των µέτρων που θέσπισαν για το σκοπό αυτό, και υποβάλλουν
έκθεση για την εφαρµογή του απλουστευµένου καθεστώτος, συµπε-
ριλαµβανοµένης της αξιολόγησης των αποτελεσµάτων της, πριν τις
31 ∆εκεµβρίου κάθε έτους το αργότερο. Η πρώτη έκθεση υποβάλ-
λεται το αργότερο στις 31 Μαρτίου 2003.
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2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν κάθε έτος ανακεφαλαίωση των
αιτήσεων που έχουν γίνει δεκτές στο πλαίσιο του απλουστευµένου
καθεστώτος, το αργότερο στις 15 Σεπτεµβρίου του ηµερολογιακού
έτους, στο οποίο αναφέρονται οι εν λόγω αιτήσεις, υποδεικνύοντας
τα ποσά που έχουν ορισθεί για τις αιτήσεις αυτές σύµφωνα µε το
άρθρο 3, καθώς και τα αντίστοιχα ποσά που έχουν χορηγηθεί βάσει
καθενός των καθεστώτων στήριξης, τα οποία διέπονται από τους
σχετικούς συναφείς κανονισµούς. Παρέχουν επίσης τα στοιχεία που
έχουν ανακοινωθεί στους γεωργούς σύµφωνα µε το άρθρο 4 παρά-
γραφοι 1, 2 και 3.

Όσον αφορά το υπόδειγµα που πρέπει να ακολουθείται για την
ανακοίνωση των στοιχείων αυτών, εφαρµόζονται αναλόγως οι δια-
τάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

2613/97 της Επιτροπής (1), του άρθρου 26 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2316/1999 της Επιτροπής (2) και του άρθρου 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1644/96 της Επιτροπής (3).

3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν κάθε έτος τον αριθµό των
περιπτώσεων απόσυρσης και το αντίστοιχο ποσό που είχε προηγου-
µένως καταβληθεί βάσει της ετήσιας στήριξης στο πλαίσιο του
απλουστευµένου καθεστώτος.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 94 της 9.4.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 280 της 30.10.1999, σ. 43.
(3) ΕΕ L 207 της 17.8.1996, σ. 1.
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Παράρτηµα

— Άρθρο 2 παράγραφοι 1, 2, 3, 4, άρθρο 3 παράγραφος 7, άρθρο 4 παράγραφος 4, άρθρα 5, 5α και 8 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1308/
2001 (1),

— άρθρα 1, 2 παράγραφος 4, και 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1577/96 του Συµβουλίου της 30ής Ιουλίου
1996 για τη θέσπιση ειδικού µέτρου υπέρ ορισµένων οσπριοειδών, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 811/2000 (2),

— άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 σχετικά µε την κοινή οργάνωση
αγοράς ρυζιού, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1987/2001 (3),

— άρθρα 4, 6, 10, 13 και 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου κρέατος, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2345/2001 (4).

— άρθρο 5 παράγραφοι 1 έως 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του Συµβουλίου της 3ης Νοεµβρίου 1998 για την κοινή
οργάνωση αγορών στον τοµέα του πρόβειου και αιγείου κρέατος, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1669/2000 (5),

— άρθρο 6 παράγραφοι 1, 2, 8 και 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 1992, για
τη θέσπιση ενός ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 495/2001 της Επιτροπής (6).

(1) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 16.
(2) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 271 της 12.10.2001, σ. 5.
(4) ΕΕ L 315 της 1.12.2001, σ. 29.
(5) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 8.
(6) ΕΕ L 72 της 14.3.2001, σ. 6.


